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! o ' PREFACE

_ _ This book is not written for specialists. It is for the

averége Anerican who wants fo learn how to speak and mdér:éta.nd
Frétnc_}:r rea.Sona.bly weil, but who does not know where to begin. Tue
tone of the book is. :informa.l and non-té;:hnical. Several of my
friends in linguistics have criticized the book severely for a
va‘.riety'of rea.sons:"" (l) No mention whatsoever is made of the
International Phometic Alphabet; (2) the difference between vowels
in English, which are diphthongized, and vowels in French, which are
not, is hardly noted; (3) the differemces in the point of articulatioa
_b'ei.'.ween English consonants and French conscnants is ignored; (4) long
idered; (5) very little mentibn is made
of_ intonationiand the promunciatlen of 'super—segmentals.l . And the

and- short vowels are not c

list of eriticisms goes on. .
But my goal has not been to te a book for students who

already know French, much less for /trained linguists. I am interest-
ed in people who do n t Imow Fre but who want to learn, not only
'read it, but to speak, uddersfand and write it. Those who use -fhe;
Abook. i demonstrate great enthusiasm for it because it helps thém
compare Fren’ch pronunciation to English pronuncia:hion neaningfully
and because it is easy to tunderstand. The mumber of student drop-
outs has déi:reased, more students are actually us:.ng the language

| in class, and formerly dubious colleagues are. amazed at the Pacility
with which students who have used the book are able to communicate
in French. . ' o
Hopefully you will have a similarly positive exparience. |

..S




- To the Teacher (4nd the interested student)
- French Phonics for Imericans is the first phomics book ever to
be developed specifically Tor use in first year French courses. The
philosophical underpinnings for the took are in a paper entitled -
"A Forgotten Key to Language Acquisition: Phonetics".”. Briefly
- stated, that philosophy is as follows: When an American student
~ looks at a French word, he sees through eyes which have had twelve
or more years of experience associating letters or groups of letters
with the American phonic system. After an individual has learned
to read, (i.e., to associate sounds with symbols,) he has difficulty. -
with the concept that the symbol may have a different sound in another
language. This becomes especially evident when a foreign language
teacher pronounces any of a large number of words in the target
language (especially French) and the student displays lack of com=
prehension until the word -is presented to him in visual forn, upon
which he understands perfectly.. Only a concentrated comparative ,
study of the phonic values of symbols in both the mother tongue ana . -
. the target language can make the student aware of the similarities
and differences of the sound system of the two languages. A studesnt
with average background in dish phonics can master the phonic
system of the target languagd in a vexy short time, geherally betwmen
15 ayd 20 classroom hours, for French. Wikh this mastery, he is able
- to pronounce ccrrectly, without hesitation or prompting, 80% to 854
of 21l words he sees in the dictionary of the target language, in-
cluding those with which he is totally amiliar. He is also able
to understand a large number of cognatef because he is able to visual -
ize them immediately. Since 60% of the English dictionary is derived
from French, he is able to understand, er only four or fiva weeks,
a good deal of spoken French on a variety of subjects, even though he
‘has never studied the vocabulary. This glves him confidence in himself,
- increases his desire to learn more French and helps him understand that
~ he can pronounce and use correctly' French words which are cognates.
The book is therefore intended to be used during the first four
or five weeks of the first year French course, although it may be
used in any course in which the student's grasp of French pronunciation
is weak. It may be used in an individualized instruction mode by the
person whc desires to supplement his intermediate or advanced Frenmch
\ courses with material on pronunciation. 8elf-correcting tests accom-.
rary the text. A cassette tape accompanies the text so the student
; may (1) listen to 2 native French speaker pronounce 2ll the examples
- in each paragraph and (2' test his ability to associate the spoken
word with written symbols (i.e. letters or groups of letters). - ,
variation - of each test is: available so that the student may repeat
any test he fails. The book contains three parts: the main part
. consists of a general overview of French pronunciation; a section
~ entitled Addenda follows in which more difficult concepts and
excepiions arc treated, and which will probably form the basis
for a second-year French Phonics for Americans; the '




third section dsals with linking. The table of contanmts permits the
-student to easily locate the sound of any. given letter or group of
letters for review purposes.- ‘ . ,

A mimeographad version of the book was used in two sections of
firs% year French at Georgia Institute of Technology with success in

1974 - 1975.

Available upon request.

™ I @ not try to teach the fine points of French during the first
year. If‘a student uses a false cognate, I advise him of the errcr,
but I do not castigate him. My primary goal is fo help the siudent
acquire the confidence he needs to attempt to speak in French -

"For the same reason, I have indicated at various peints that a fuller
" (usually historical) explanation of a given phenoranon is available

o the student in written form.upon request. Thus the highly motivated

or-gifted student has an opportunity to explore a problem, whils the .
average student is led to consider only those items which are of prime
importance. ' , .
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- how to pronounce with a French accent these words you already know.

® 4

1. So you've decided to take French! You've made a good decision.
Why's that? you say. Because you already know a great many French words
right now, even i?f you think you don't know the first thing about French.
Here.is the reason: There are a great many words in French which are
spelled ’exactly the same as they are in English, They aré pronounced
differently and that's the reason you need thistbook: +to help you learn

Some French words which'are the same as those in English are table,

nation, important, général. information, science, suite, roufe, pres- "~
ident, &iiference, partial, decision, etc. The list is extremely long.
These words are called cognates. Remember that important word, because
we will use it often. A cognate is a word which is spelled the same or
nearly the same as a word in another language. Compare these cognates:

French _ English S °
confortable . comfortable
septembre. o September..
artistique : artistic
démocratie _ democracy
mathematiques - . mathematics
dockenr T . . doctor
institut . institute
a - technologie - echnology

Why .does English share so many cognates with French? TI'l1l explain
that to you if you'll ask me, but I don’t have time to go into it here. *
An important French playwright, Alexander Mumas, loved to read Shakespear
in English. -One day he stopped reading, looked up and exclaimed "English
is just mis-pronounced French!" .So let's learn the real promunciation!

2. Phonetics and pif@dfes are words which mean sounds. You may have
had a good teacher who taught you phonics when you were learning to read
English, or you may never have learned phonics. Either way, this .5 .
little book will help you learn more about the phometic values (sounds)
of English and, of course, French. Everyone knows thare are five vowels,
a, e, i, o and u, and that the other 21 letters of the alphabet are con-
sonants. (Note: ‘w and y are- sometimes vowels or consonants but that
isn't important uow.) The problem is that the sounds of theserletters
very often depend on their enviromment. In English, a word that ends in
e usually has a vowel with.a "long™ sound in the middle of the word:
sZpe, mete, kTte, rote, mite. But that rule doesn't always hold water
as the following words, which rhyme with the first series, demonstrate:
rain, meet, fight, coat and loot. In French, however, life is more-
predictable. Once you learn a few basic rules; you will be able to
pronounce almost any word correctly the first time you see it. As a _
matter of fact, that is what is.your main goal will. be: At the end of
12 class hours, you should be able to promounce correctly 80% of all the
words in the French dictionary on the first try and without receiving
prompting from anyone. As soon as ybu know how ‘a French word sounds,
you will be able to visvalize and write it when you hear someone: else
pronounce it. Since a high percentaze of French words are cognates, you
will a2lready understand a good deal of spoken French. Speaking it your-
self will be just around the corner. And I guarantee that within a short
time you will be speaking it. - - -

’

*The explanation is, however, available im written form upon request.

8
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3. Let's vegin with some French vowels. The easiest one is 1. In
French, it is Dronounged ee in 50 percent of the cases. Say these French"
words, some of which dre cognates, and note how you say the letter T
police, si, Paris, Nice, liberté, fine. (y rhymes with i in French.)

L. A word about rules. Don't get ths idea into your head that
rules cannot be broken. A rule, in language, is like a theory in science:
it may- change. Too many people have the idea that there are rules and
exceptions to rules; it would be better to say that we haven't ‘done
enough research to make a better rule that eliminates’ the exception.

If you think you have a better explanation for some phenomenon in language,
there is a good possibility you are right. The rules are supposed to :
help you assimilate and make sense of the material, but if they start to.
‘get in your way, Junk them. There is a new science cdlled generative

' linguistics which is interested in studying the laws of languages. In this

new field-.we " develop new theories to try to determine™the most funda - -
mental general 'l‘a.ws‘ of languazé. No ome believes that the rules are
absolutes anymore, and there is no reason you should either. You will
find that I am constantly making up new rules to Ffit the sounds of
French. A linguist, by the way, is not a person who knows several
languages: that is a polyglot. A linguist §ay know only one language,
but he is interested in describing language, just as any scientist
attempts to describe other phenomena. Mathematics and linguistics are
quite similar in many respects, because they use symbols in a way no -
other disciplines.do. We will discuss this in more detail later. Now
this is the first problem an American has with French. He looks at
‘these cognates and pronounces them us he would in English. But you,
you're different. You know how to say 1 as a Frenchman would: Fet ees -
easy,.eesn't eet? Look arcund the room: think of some words containing
the letter i and then imagine how a Frenchman would have iroubl: learn-
ing to promounce those words in English: the letter i in police doesn't
rhyme with i i» fhis, which doesn't rhyme with i in fine. Pity tha poor
Frenchman learning English. Now, note the Tootnote below and then pronounce

the following words out loud in Frehch, making the i sound like ee (sece):

si* dite * lisse * bile  vite
Vif * chic il tarif ~Vville
site # , artiste mille Alice : vie-
5. Let's move on to 0. 0 is always o as in English g0 and no, not
like ah as in gone, Or a or none. Say these words: ‘ :
1la proé? * la blonde ‘la rose
pose* il expose longitude

office . - © la cdte ‘ le croquet

Now, be careful; don't pronounce these in English, just in French. Make

the o rh:finf with no: '

l'office stylo ’ oral politique
la colonie . ltolive solitaire logique

*Pronounce 211 the lctters except i just as you would pronounce them
in English. Do not try to give a "new" or "French" pronunciation to
any letters except thoses which you are s\)‘bud\'rlng .

Y
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6. Let's go on to consonants. You may have heard that we Frenchmen
pronounce only half the word. Well, there is a reason for that.and I'1l
tell you if you ask me.# It is true that we often do not prouounce the
final consonant of 2 word which ends in a consomant, such as t or 4, s or
Z, ZOor X, por b, n or m. You already know quite a few of those words

which you have adopted into your language:
ballet . gourmet © ddbutant v
bouquet , coup d'état dépot**
buffet croquet - esprit ‘de cerps

cabaret . - débris ' ‘ ricochet

Of course all these are cognates. Now, if :you hear a French word and
can't decide what it means, you should scribble dovn on paper what you
hear. Or visualize it in your head. If the last sound you hear is not
a consonantal sound, you can probab.v-add a t, s or z, just for good
measure, aand you Wlll have the correct Frnnch word. Pronounce these
Freanch words out loud: -

) . dos éerit parfait t3% vos -
- propos surpris galop - prix projet

Paris - - 1it _sot - - filet . Louis
Did you pronounce the final consonant? If you did, write out the word,
like.this dos then scratch ‘out the conspnant like this do# and pronounce )
it. Pronounce ali the words Just as you would in Engl:v.sh (except i and o
wh:.c?h you will pronounce in French) but scratch out thé Ffinal consonant.
7.. You have: proba.hly also heard that in French, we always stress the .
last syllable of a word. In gemeral, that is true. Now go back over *
paragraphs b through 6 again and be sure to put the stress on the last
- ‘ syllable while you pronounce the words. Yog are sounding more and more o
"like a Frenchman. - —
8. The letter a. is easy. At least it should be easy, but a lot of
! Americans try to make it complicated. - If you don't know the rule in English,
let's review it: a is pronounced like ah except whexi & is at the end of the
word: mama, saw, want, far, etc. but same, gale, dabe, etc. InFrench a
is always promounced l:.ke ah: la, madame, ballet, gabaret, Paris. :
: —9. . In English, you sometimes have- more than one vowel standing next
to .another, and-this can make a d:.fference in prémunciation. There is a
difference between ran and rain because of the i; cot and coat; set and
seat; lad and la.uiﬂ -i-In French, o is different from ou. Compare the -
follomng words in French and English vhich rhyme- ¢

-

English French

° - cocl coule
fool foule
too ' tout
voodoo » yous
do , - doux

« = v

Mow contrast these French words:

t8t : tout

I

*Available in written form upon request. S .
¥*Pay no attention to accent marks at this point- We will discuss then later.




¥ . o L‘.
sot T soy
Dot ' e . _poux
vos. vous . ,
mot - . ‘mou - _ “
(Hey!. Did you mot pronounce the Iﬂnal consonant? Ity g0 back to -
paragraph 6.) Recall.ing what you have stud:z.ed, say ’cnese Ff ch word.s- '
oui . nous ) pou.let ; .
gofit | gourmet . courou .
loup soupe. boule
10. Now, Jjust to make su.'re you haven't gotten lost, take the qu.z on
.page 34. Correct your own work. ‘If you get 85% correct, you may go on

fo paragraph 11. If not, go' kack and review and take the quiz  again.

If you fail aga.:.n, write the answers to the study questions on page 30.
and take the quiz again. If “you st:.l_'l. fail, listen to the tape? .
Eollow this procedu::-e for each quiz. . . .

11.

You know how to pronounce three vowels , and one group of vowels.

What are they? - You have learned about the prommeiation
of scme flna.l consonants. What are three or four or Pive of the ‘most cozmon
consonznts which we French do not pronounce when ﬁhey come at the end of a
word? : o .

The consonants in the English word CaReFuL are pronounced when they
come at the end of words. Do not .forget to pror pronounce correctly the sounds
of French you have learned. Pronounce letters you hawe not studied the

Same way you would pronounce them in English. (unless you aJ.rea.dy know them
in Fra.v%h il * le lac - sec .le sac le roc
- Frontenac finir oral amour* coguac
le four¥ le tour cax - tir - le ao'u::*
le che?d le tarif vit bre? courrir
‘choe il. appel le £il le c¢ol.

Unfortunately, this rule holds water only part of the time.

Many'verbs in

French end in -er; in these Verbs, the fmal T is not promounced and the e
is pronownced -ay as in day. The same holds true if you are dealing with =z

noun or a.d.jec’t::.'w"a of two or more syllables emhng in -1er Pronounce

the i a.nd. then -er as -ay:

parler

le premier

former
citer ' couper » familier. .
accepter le papier particulier
bouter le dernier le soulier -
NOTE: In the following words, the final consonant is ot pronounced:
final c: le tabag, le por{, estomag) final 1: le fusil, gentl;l, outil,

le sourci).. Th2se are high frequency words and are suffici ently distinguish-

able, on account of the first syllable, that the final consonant need no* ba ,

pronounced in order for the word to be understood. So, in resuné, be careful ,

with CaReFul. !
12. T‘mt 1 leads us very nicely into the next- sub,;act, Tinal e. A lot™" o

of words in French end in this letter, which, although it is not pronounced

has a lot of influence. Any consonant or group of consonants which

immediately precsde final e must be pronounced. If tha2se consonants are

clearly and distinctly. pronou.nced the meaning of the word is different

than if the final consonants are pronounced sloppily. UTow this is not

*Pronounce ou according to the rule in Paragraph 9.

11
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always true in Pnglish, ~ For exam-ple, you can say ' nort" very distmctlf
in Englisn, or vary sloppily,“but you haven't: changed the keaning of tha
word. 1m Frenmch, these two pronunciations would be two different words. -

English ) . "French
Distinct Slowoy ‘ : _ S
port port portes door, gate port= harbor, port
. font - font font= verb (i‘aire’) fonte= adj. and noun

Now tha.t you know about final e, p'f'onounce these pairs of words. In the®
first, do not procnounce the comsonant; in the second, do.

-

le ra.pport . le coup ait ! le galop le tas

il rifpo\rte .. elle coupe dite » il galope 1l'extase
¢los l'abus - le refus, le chat o oerit
close il abuse .elle refuse 1a chatte , frite -

‘part flot bat . le dernier -+ .le premier’
il parte flotte batte la dernidre. . 1la prem:!.é.re .

. . 12. What ha.ppens if you have two consonants at the ernd of a word,,
as in corps and effort? Pronounce the next to the last consonant if 1t
is an r but not-if it is some other consonant. This is an extension of
the Ca.ReFuL ride. 0 : : :

’ 3

d'abord ° alors Ctard | dvers*  upiwrs *
le sport " tort - couvert * pa.rt ‘ mor‘c

- 14. The letter s gives Americans d:.fflculty, yvet 1t is a perfectly
easy sound for Americans to make. It.is also one of the sounds which
makes the French language sovnd a.voeal:.ng The rule is very simple, but
first you must know what the word''intervocalic" means., "Intervocalic”
mear.3 between two vowels {or groups of vowels): We who speak French
always pronounce an iutervocalic s as 2z, 2nd yourdo too, sometimes: . rose,
close, use, pose. uease, etc. But somet:Lmes you don't either: dose,
base, obese, curiosity, usurp. In French we wa,yg pronounce a sin.gle
,1nten'oca1:.c s as z:

la phrase il abuse diviser | user ‘
poser - - la rose - 11 base il vise

Some words 1nva£1a.bly give Americens trouble: curiosité, diocése, la phil-
OSOPh.'L la-podsie, la prosodie, _excuse, suffisant," ph:.losophe. Be sure
you don't say curiossity or phllossoph;e.

15. A lot of Amencans confuse the sounds of int ervocal::.c s:.ngle s
and intervocalic double s. In French as in’ Dngllsh double ‘s always ha.s
a hissing sound, as in the word hiss. Compare the two groups of words, ©
one of ™ich has a z sound and the othar 2 hissing sound: ‘

-

il lise ‘ il lisse , la ruse - la Russie -
il base - il basse . il vise il visse -
o

la case " il casse il 1l'épouse il les pousse

*Ses last sentence of paragraph 17.
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~156. You lear‘ned in Paragraph 13 tha.t final e 1n1'luences the nro-'-
nunciation of a consonant of a word, but that it is not pronocunced as
such. Let's modify that now: if you find a word tha’ consists of only
one or two conmsonaats plus e, you will have to pronounc'e the e, beacause
. it is the only vowel in the word. There are no word.s without vowels.
The following words all rhyme:- je, ce, gue, se, te, de, le, me, ne. .
" This list of nina words is complete and contains mo exceptions. The
sound rhymes with English "uh":. le=luh; de=duh. This is called e .
caduc. In addition, ANY WGRD in which e is FOLLOWED or PRECEEDED by a .
CONSONANT PLUS L OR'R (in that order )% ] ha.s the same ty'_pe of e: that ’ "

is, it rhymes m"'" "uh'"- =T
livre som.ore__ ; .. metre: - - s;e_cice’t N Chevrolet ‘ -
table octobre reidre ~ peser: secretaa.re

capable =~  novembre _ rompre . rebattre reveni.r

LIt The letter e ca.rries an accentmarkabout 50% o:f.‘ the ti.me. You
Tava already learned about e without ‘accent 7na.r]::.-__, € and e can be
considered three additional letters of the alphabet and you should iearn
right now what they soupd like: & rhymes.with -ay in lay and gg.x, wh:.le !
e and e rhyme with e in et a.nd bed Pronounce the follow:.ng

eas:.n.a.nd. : . eande\\asm@and@

.,ell‘rar,p\le’\ il a ca.sse AR 5 § pese il complete
il a‘isole \Ite“arepouseﬁ‘;\r\,n ‘la f8te | fréle , -
nous avons posé Amér:v.qu° e mm.
elle a coulé vous avez livré - ,‘ a.chete : partieuliém '

o

more than one spelling.” In 1"rencf."l, you will find that there are
. severa.l ways, in addition to e, of representing thit sound. In addition
, to the group in the. left hand colﬁmn above, note these- :

-A. The last syllable 1n a.ll 1nf:.n1t1ves e.nd:.ng in.-er: pa.rler, ca.sser, o
isdler,, accepter, epouser, poser ' :
B. The last syllable of any word endmg n.n & plus a consonant (especla.‘l.l;y'
<ot and 2): pa.rlea cassez, isolez, posez, chez, gourmet, . . bouquet,
buffet ballet:
C. .One sylla.'ble words" endlng 1n -es Ces, mes, le's, ses. Note tanat:
"~ this-rule-does.not apply to" words such as. poz‘tes, parles, roses,
- because they. would lysyllabic (have more -thati one sylla.ble) B
: if -es rhymed with &: por-tay, ete. . ' .
D. The la.st three letters of polysyllakic words ending in'-ier sound ‘
) like "yea. pap1er=pa.~pyea., premier, derm. ier, soulier, particulier.

-;'_f{as ifi bed): mett ettez, seD.e, Crrefze, serre, cesser, vers mer.

You should be a.ware, by now, tha.t the same sound can be represented by ' fj'_,,r_j""i

e -
= e -

BUT in words conta.lnlng plus a double consonant, or a pronounced r, e rhymes with' é

18. In the previous pa.ra.graph (an extremely important one, by the
way), you learned a lot of homonyms. Hogo*wms\\ are words which sound alike

. N §7

. *The rule does not applf if r or l recey es the consonant; i.e. p_. orte h‘es L,
no e caduc, but livre does. See Ade a2, #164, B 2nd C, for further ‘

:  information (p. 25). /
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¢ mai- may rhyme .with either & o €, depending on its context. Ma.m,r

- try this: =-ai- plus a s:.lent & or a silent consonant rhymes with e-

‘columm four assonate exactly with those in columm three: +that is, theixr

Fnglish French = - _ - -8i- , —ei- :

rasg;ll rais .., quTil plaise peine- : ayant ‘

_ May mais .7 anglaise - . veine payer ‘ ‘_
1 ra;re\ ~—Jlaisser .~ Seine , ces rayons )

Is,,a;ry ja.l‘t “baiser IMMDS ]
gay  gaie ba:.sser ' Madaleine ayons R

‘are the most important. This section of the book has been presented by the

- -sounds. ukeﬁ_ng“-fgge.‘_ In additiorn; this sound may be written as either eau.

but, . their spellings a.nd meanlngs are d.:.fferent- You have homonyms
in E’:ogl:.sh there and their, here and hea.r, hair and hare. We have
more homon:yms in French than you do in English, as you just saw. .
Parl e, pn*lea. and parier all sound alike. Yet if you say them in a
sentence, we almost never have a provlen undarstanding yon. We know
which one you mean bzcause we can tell frorm the con.text (a.nd from the
spelling, when we see it written).

i It is also importagd to note that hamogra:ohs (hozo: o=sam=' graph=
vrite) axists, that is, words of iduntical (or mearly 1d..ntical) spell-
ing, but different pronunciation. In English you have lead (to. conduct)

and le2d (a wmetal), minute (a division of time) and minute (ve:y' small).
19 A VERY INDORTAIT HOIIOGRArII PAIR IN FRENCH IS -AI-. This group

Americans have trouble with - ’ch:.s bec=use they fail to \S.e‘a.rn a simple e
rule. HERE IT IS: -ai- plus one letter rhymes with e° -ai-plus t-wo T T
or more letters rhymes with e. If you prefer a more camplicated vers:.on, B

~ai- plus a pronounced consonant (i.ev, consonant plus e) rhymes with e.v'
Now test yourself. "Say "Je sais qu'il connaa.t la lzids Américaine."*-

- IT IS IMPORTANT TO NOTE that -ei~ behaves like -ai-. The words in

vowel sounds rhyme pe:fectly. Pronounce tho§e words out loud:

25.’ ‘Let’'s make sure tha.t we_are. not going too fast. The first steps

letters e and’ s and their friends and the word "careful." .Take the second
quiz as you did the first onme and do nmot go on to para.gra@h 21 mtileyou
have passed 85 percent of the material. ‘

21. - You learmed about groups of vowels such as ou in paragraph 9 and
you have- just learned about. 2i and its. two pronunc:.a.tlons (¢ and &) in .
paragrapa 17. Let's look at a au. In Engllsh this symbol may sound like ow .
as in Vor Braum; or it may sound like 2h-as in automobile. But in French, .
it always (always!) rhymes with the letter 0. So the French word- a.uue.\

>

or au. NOTZ that e is ‘silent in ea.u, ile., beautés is m'onounced like bauué.~«——.~__

Pronounce the fol.lomng words in French: . L
la pause - la peat = . -autre | Bord'oa.ux
beau " le plateau - - le ch&teaun > les ‘journaux
causer - le trousseau = les tableaux ‘ Deauville
il faut = - la beauté autour saut

¥sails ané coanait rhyme with say; lzide and AmSricaina ra:yne with led. '
** Review pa.ra.gra:oh 3 and see Addenda £19a (p. 25).

.
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“You want to promouace that a-don't you’? Resist the temmtation. There is
‘an explanation concerning the historical devnlopmenu of tha au sound but
you w:.ll have to asik me for it.* :
22. You have learned all the smgle vowels except onme: u. First,
<review the sound of the vowel group ou. Say English "You fooll" as if-
~.you really meant it. Note the vowel sound: o00000000. Now say the word
"feel" with the same vigor: Feceesell. Notice where your tongue is as
«' you say both words. When you say 000V, Yyour tongue is orn the bottom of
: your mouth; wher you say eeee, it is clpser to the to-o of your mouth.
The French letter u requires that you keégyour tongue in the eeee pos:.t:.on. .
Now, with your fingers, push the side§:; Of,your mouth until your lips are
in the position of oocooo. Now with your mouth l:Lke that, say eeee. You
have just said Franch u. French u is as much an i sownd 2s it is a u
sound and many P—-mv-:.ca.ns, when they hear a French I_J’mla‘take it for an eeee
sound. This is as it should be. Pronounce the following groups of words:

T

: Qzl.ish R Fremch . :.: )
- boo “bee beautiful bu . bout
¥ o do dee. . dew K S du - doux
- ‘ voo(doo) vee view = va . . vous
oo tee tew - . tu - . bout -
T00 me misiz om - mou

You are doing well. You should be hearing a very distinct d:.fference be-
tweea the ou and the u in French. Most Americans think the u sound is
hard to promounce, but the problem generally is that they are not careful
enough to Pronounce ou correctly; if you say ou so that it really rhymes
with fool, taol and cool, you should have no problem with the u sound.

o .-

Now pronounce these polysyllabic (many syllable) words in French: -
L . justice : refuser = ' &tude ]
T la Russie : université : murmure P
i - ~utile - - v la cur:.os:.té

23. You are proba.bly beginning to become aware of a very :meorta.nt
concept: The letters of the alphabet are the same in almost every Western
" European language, but they have different values in different languages. S
Letters are symbols. They stand IOI‘ ‘something, just 2s + and + stand for .
, something. For just a moment now, try to remember the experiences you had LR
. when you were 6, T, 8 and 9 years old, when you were learming to read your o
o own native la.n'gua.g;e. Were you able to associate the, sounds with the symbols
easily or did it all seem irrelevant? ' The symbols, unfortunately, are not -
mnemonic devices (that is, the shape of the symbol does not help you remember
-,,,,__the sound it is supposed to repr=s=nt) but you nevertneless vere eventually
_ able.to a.ssoc:.a.te the visual" representation ofrthe letter with the sound o?
: . the letter. What you now have to do is unlearn some of vhat you learmed
S0 many years ago and re-structure your way of seeing. thirgs so that you
Ny ~ associate sounds and symbols (or letters) ‘as the French do, instead of as
Americans do. This means broadering your point of view of the world. Thig
re-structurlng process is part of tn= liberalizing aspact of your educaitional
experiencs; .learning to see reality (which ycu have al:zys thought vas an
- absolute and- un-changing reallty) 25 relative, rather than something
fixed: T:‘ventuall:,r you will begin to realize that one of the basic CroaJ.s '
in your education should be to ar"c ive the abi lity to- uec:.pnev' and understard
symbols, to assign them differen®: values depending u'no'v their conuer e_ﬁ

¥Available in wr:.tten form upon request.,
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J‘.a.vsoéur' . le seul chauffeur ~ le fleuve -
le boeuf ~ oeuf . le beurre _ la peur
. __Jeune . le prolesseur . leur la preuve .

* tongue. Because the symbols are different in French and English, you nead

_ Ppronounce it in English

09
to see new and meaningful relationships or systems (in our case--a lang-
uage which is just as logical, in its context, as is English). This is-

. why mathematics, which dealssomch with symbols, is one of the most im-
portant fields you can study. We French, by the way, who like to con-
sider our language to be a very precise language, feel especially
strongly that mathematics should be a part of every education. This too, .
is the reason that the B.S. and the B.A. degrees require a solid foundation
to either math or languages, because both introduce the idea of symbols as

| 'no other discipline can. _ ~ : T )
. 24. That's enough preaching for today. Let's get on to some more
specifies. - . - R : :

Another very important group of vowels is eu (sometimes spelled oeu):

You have already learmed how to prcnounce ou and au, and you know that each

- of these groups has only one correct promoumciation. But eu has three. s
The first one is represented by the word ew; it rhymes exactly with the lether
u. Pronounce these expressions: T - T e

J'al eu tort. . , I1 a eu des problimes.

. The other two prommcia.tidns of eu are difficult for a beginmer to
distinguish and they are both close emougch to e in je, me, se etc., that
these latter sounds can be used as a stepping stonz to the eu sounds. Say
the following pairs of words, remembering to say e as in octobre: "uh": o ]

de ~.deux  ce ~ ceux | que ~ feu, peu, eux
When-eu is folloﬁed by a pronounced coﬁsona.nt y it is simply 'léhgthenéd or
 drdwn out. Say: the word "sir" as if you were from the rural South.You get

"suh", right?.:.You have just said "soeur” in French: Say “seul", in French.

It should scund”like "s-uh-1". -"Jeune" should rhyme:with "punch”. :

N - i . . '7¥_77777 - o - - \N—
25. Another vowel group is oi, which like au. and &u is promouced
entirely differently than: what it looks like to American eyes. Pronounce
it like wa in:waterand you will have it perfectly. Say these words out loud:

_Oiseau * o Blois < " le coiffeur *+
la loi * o le pois . le toit
Jje bois. © il doit . , le mois - B
la foi ' le noix . L e

¥
- il
E 7T W

26. How many letters are there in the alphabet? 26 you say? How
many vowels? 57 You are right, and this leaves 21 consonants. But thera
are a great ‘deal more than just 26 sounds.: Learning to associate the var-
ied sounds that a given letter or group of letters stands for is the mosi
important thing, I think, that you have eVer learned in the process of

. education. 3Because of that, you know how to read and write your mother '

N

to learn what the French values of the letters are, rather than assumes that
the French and English values are *he same. . N ., ,

’ __Most people think that the letters of the alphabet are just there and
*Be sure to pronounce cor_rectly those letters you have aJ_rea.d;y'.lea.medJ. IT
ve have not studied. the Pronunciation of a particular letter, h@‘iéver,

.
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‘that they are totally unrelated to each other. Let's see 1f that is really -
true. Say the following letters: p and b; £ and v; © and 4. Do you ses
that these pairs of letters are pronounced almost exactly the same way?

‘The only differencs is.that some are voiced and some are unvoiced. In the
voiced consonants, you begin making your vocal cords runction before you
actually articulate the sound. In the unvoiced consonants, your vocal

cords do not begin to function until an instant afer Fou have articualated
the sound. Some unvoiced consonants are p, £, t, k, s. Some. voiced
consonants are b, v, 4, g (hard), a.nd 2. Almost every .consona.n‘b ‘belongs
to a set of two, or in other words, is closely related to another comsonant. -
This is useful to krow and will heTLp you predict why certain. consopants

- will and should behave certain ways, as you will see later.

27. Have'you ever noticed that one of the characteristics of a French
accent is that the th sound is never pronounced th by a Frenchman? = Theére
is a reason.* First of all, it is too complicated for him. Americans think
this symbol has only one sound, but it really has two. It represents both
voiced and unvoiced sounds (or Ehonemes) Say the following English words
very slowly and you.will see that you are merely whispering the th sound:
thought. through, thing, theme, think, thesis. These are: ‘unvoiced. Now
'say. the following words in which th is voiced:  this, them, the, those,

- that. Now, in the following words, which th's are voiced and which are

not? catholie, method, thorough, thin, both, booths, clothing. And now,

~ how do you pronounce th in the word "clothes""‘ With 211 this confusion,

is it little wonder that the Frenchman throws up ‘his hands in despa.u'

“and exclaims: . Zee Engleesh language, she eez tco compleequé. 0. prononcer!

The h in th is a.symbol that the tongue is placed between the teeth in -
English. Try it. This feels ﬁm.ny to a Frenchman. In French, the ietter
h has no special meaning-in th:.s case and the th is pronounced iexactly the --
Same way as a t . Say the fo].lomng French words out loud a.ccorda.ng to the

pettern you see’ 1n parentheses:,
catholique (catoliqe) ' méthode (métode) T
. le th2me (t2me) . la théorie (téurie) - ST
" la pathologie (patologie) 12" cathédrale (ca.tédrale) ‘
Elisabeth (Elizabet) le thédtre (téatre) - :

la mathématique (matématique) 1'athléte (atldte)

28. Now let's look at another strange phenomenon in English (at least
in the eyes of we Frenchmen) How do you say the word "mation"? Don't you
say "nay-shun"? 4And "potion"? "No-shun"? Then why don't you ‘spell it
like that? There's a reason--ask me if you like* In French, we always
pronounce -tlon and -sion without that sh sound. Nation is pronounced

"na-see-on"; passion is "pa-see-on'¥* Say the following words out loud and
be sure you do not say "sh". °

¢

_attrition - -la potion - _ | la friction
organisation - la déclaration © aviation |
-~ la coalition . 1la dérivation 1la tradition

action 4 la conversation = - ‘12 mecanisa.'tion,

liote that every one of these words is ferinine, i .e. taxes le. .
29. You have probably heard that we French put the main accent on
the last syllable of a word. This is dlffev'ent fronm T_‘agl_.sh where the

# Fxplanation available in written form on rﬂquest.

' **The word "question" is an e*cceptlon, it is p*'onounced kes-tee-on, not'

kes-see-on . . ol

17
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accent may bpe on the last sylla.ble, as in cadet, or cn the next to the
last syllablz as in zbstraction or on the second froz the last sy‘lla.hle,
as 1n -obstacls. In general, however, it is true that the accént is on
the las‘t: syllable of French words. I can give you the historical explan-
ation of this, if you would like to have it.* Pronounce ths fo"_'l.om.ng ‘
French words, being sure to a.ccentuate the last syllable: . '

le cddet . la pré&sidence la solution
la complicité orgenisation . - le, ca.hlnet
abstraction. universitéd . . la telev-.leon

30. Take quiz number 3. ‘Do not move ahead unless you pass it.
31. As you realize, a great many words are ma.de'up of more than one

- syllable. You may or may not, depending on your elementary educa.tlon,

have jearned how to divide Engl:.sh words into syllables. It is very prob-
able, however, that even if you did not formally learn how to do this, you . -
have picked it up on your own. Everytime you spell a word, you break the
word into .its component parts. It would seem silly to you to. spell the
word bookstore by visualizing its component parts to comsist of the syllables
bo-okst-ore or even books-tore. Everyone knows that it is hook-store.

32. ~ If you are going . to understand and speak Fpench, you need to be zble

| to identify several syllables strung together when you see or hear them.

Take the word Paris. You probably divide it into Par and is. For you,
capital is cap-i-tal. But a Frenchman  (and, by the way, Spaniards and
Italians, too) would say Pa-ris and ca-pi-tal. SO HERE IS THE RULE, and
it's very important. In Engllsh, you usually end a syllable with a con- -
sonant sound,  as you have just seen. In French, whenever possible, you-.
end a syllable with a vowel sound. This means you divide right after a

vowel, not right after a comsonent. If.two or hore vowels are next to

each other, they. are’ pronounced as if they are only ome vowel, as we have - -
seep in oi, au, eu, ‘ete.™ Another way of saying this is that a syllable
contains o only one vowel sound in French. Now, compare the following English
and Fre=zch cognates and note how the prommcla.tlon is changed heca.use of _the
d:l.fference in syllabification: : ’

s : E —
-

%lish . Frépehd Fnglish  ° French

off-ice ' -  o-ffice meth-ode _ mé=thode o
- cabinet = | cabinet cath-o-lic . ca~-tho-lique

lim-it = - li-mite ~~-Prob-lem pro-blame

phi-los-o-pher phi-lo-sophe  cur-i-os-i=EF>>" - w-ri—o-si-té

Now, try it yourself. Ta.ke your pencil. and d:.v:r.de the following words 1nto
syllables, then pronounce them. _ _

diviser, auteur, oiseau, décisif, abuser

That wasn't difficult. Let's discuss some exceptlons to the basic rule.
33. We have been talking about dividing syllablas when only one con

. sona.nt appéars between two vowels. What should you do if two conson._nts '

appear toéether as in fractlon, exporter, or nhotogra.nt.ﬂ One way to find

#Available in wrltten form upon raquest.
**Exceptions?! words m.th a ch.a—'-res1s (two dots)over onsa of the vowels, suecn
"az No&l, nai¥ve, hair.‘ :

s &
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out is to promource those words carefully in English: frac-tion; ex-port;
pho-to-gra-pby; 82~0-gra-phy. French ‘acts the sams way: it Splits the
E syllable  batween two. consonants, except when one of the consonants’'is r or
: 1: ta-bleau, pa-trie, not tab-leay or pat-rie. In these cases, the con-
* sonant growp is considered to be a unit, just as are ch, th or ph. Divida“
 these with your pencil and pronounce them: T co

_cacher architecture * - _ la pathologic ’
athée _ géographie “orthodontisgte
technologis * Philoscphe © . nonter
prendre armoire table

reémember our discussion of 8 in paragraphs 2 and’16. In some short Frerch
words of 6nly one syllable, this unaccented & is not mute. These are the

. words je, le, de, me, §¢, que, ce, etc. In most words in which an additional -
. Vowel occurs, wever, the final e is not counted as 1 separate syllable.

For example, the following words Rave only one syllable: parle, lire, -,
livre, porte, etc. Remember this when you are trying to determine vhere to
put the accent or stress. Now try some longer words and remember %o put the

acCEPTE Tenai SSANCE "epEriENE  obsmaqm

35. -Now we need to consider an important item, the influence-of the L
letters 2 and'm¥* ' First, reming yourself, (I have %ried to emphasize it = -
throughout these pages), that the letters of the alphabet are simply Symbols
of sounds, not sounds in ard of themselves.; These symbols often have differ-
ent phonetic values (or sounds) than they do in English. Ve have talkeqd
about the mute e and the fact that it has an effect on the Pronunciation
of a. consonant Which DPrecedes it. With this in mind, pronounce the following
words, in which you see both -ne and -me : ‘ E N )

.., -
EaN]

fine - cime -

dome ; : ' mdne
cousine -une
voisine = - : : ~ flane
anime . . peine :
° Zme , : ' ’

This seems to be €asy enough and follows ths rules with which we are o T

. acqguainted. - ' o : :

36. The important thing to remember concerning nasals is that the _

“letters associated with them, n ang3 2, are not pronounced ag such. We are,
in,reality, not dealing with consonants as much as with vowels, and we

=g e

37. The nasal Vvowals are not difficult for anp American to reproduce.,
The problem comes in -transférring what you see on Paper to a distinctive
and totally predictable audizl signal, something which has meaning for your
ear, as well as for your eye. In addition, although there are only four
nasal vowels, there is a fairly larze mmber ef ways of representing thesa
sounds, all of which you will want %5 learn to assoclate with the sound.
*n’and n 2re called the nasal consonants.

¥
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) 38. Let's begin with the easiest nasal vowel: [b]. . Remember that .
0 is always pronounced o in French. All of the following words rhyme
with go: son, tom, mon, don, non. In the following list, do not pronounce
any letter after tae n...sa.l unless there is an e at the end of une word.
If an e is av ths end of the word, pronounce all conscnants.

" dont les rmoutons ils vont le ponton
- ils sont le baron - il tombe le monde -
le nonce nous parlons nous allons long
le pilon les gonds le fond Siron
1la bonté elle rompe la fonte nous dormons

39 Remenbear :b.a.t the letters n and m are only signs of nasalization.
This means they do not have their own pho;net:.c value. Do not make the mis-
take of pronmouncizz either the n or the m in the following pairs of words
which rhyme.. That's right. The first example rhymes exactly with the
second. : o ,

[

don - | dom S ST

non . nam L
_conte o .ccampte - ‘
" plon (a nonsense word) _ - Plamb

1+ . Now go back to pa.ra.gz'a.nh 28 and pronounce that list of word 3 again.
With the knowledge you now have, you should sound quite a bit like a native
Frenclman. You should also se2 how very rapidly your compv'ehensz.on and
speaking ability can grow if you generalize what you see in that paragrazh.
Every word which ends in tion or sion in English is, in reality, a French
word, and was a French word bafore it was an English word. You should be
able to wz-lte down. correctly quite a few French words ending in those lett UEI'S,
~ even though you ha,ve nevar seen them as French words before. Ana of cours
you should be =2ble to recognize them when you hear them pronou.nced. Le‘b’s
40. Now review and do quiz No. 4 as you have dome the other opes. ]
4'1 Now let's combine whafi'. you know about syllabification and nasal- o
1za.t10n* ' The big q_u°stlon is, how do yourpronounce = and n when these o
letters occur in the fiiddle of the.word? Do these letters have specific
phonetic values of their own or are they mere]y signs of nasalization? Good
question! The answer: The rule of syllezbification takes precedence over
the riule of nasalization. This means you split a word like "dominer" in .
which you have to be concerned sbout "-omi- -y like this, "do-mi-ner" instead
of like this “dom-i-ner". .Look at the following list and make sure you see
vy the words in the "wrong”" column are wrong.

_ - Wrong ‘ Risght
v,  dom-es-tique do-mes-tique
" mon-o-logue ‘ oo mo-po-logue
*Ea'fz’-a-li-té ' . to-na-li-té
Now let's make it a little tom h er. Use our pencil to divide the

following words into svl__:»o’l es. After you have madzs the divisions,
prouounce the wov'ds , rmzking sure you pronounce nasals wherever appropriate.

“

be worthwhile to go 0"—"* n=*a_.,r°or1., 31 throuzh 33 agein. -In fact, you
ought to refer to thosa paragraphs quite often as you read the paragraphs
on nasals.

* i S S - L] 3 -' 1
JLf you don't t‘a.:l«: you've got- syllabification dosm t-ie],l, it might 1
|
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s .
u td
. - - ll‘ B
nous cozbinons - nous montons le nombre ~
nous twmbons ) le pontife : vous répondez -
. & : .

L2, You will see that kncwing how to divide the word into syllables

4s F.portant when you say |the following list of words which combine

the two concepts you have just learmsd. Skip this, if you think you
-have the idea, buf do it if you need more practice. -

porper _volontaire gonflg - chomage
confortable “computer foncé la fonte'
montage sondage monter raconter

a

h3-} Now that you have mastered the nasal o which is easy, you can
move on “to ome of the nasal vowels which g.x.ve Americans a lot of

trouble Dbecause:it is spelled so many different ways. It is most
commonly spelled as -in and -im-(and of course -yn and -ym). The

~following French words all assonate with the Engl:.sh words fan, man

and dam; that is, thé vowels of English fan, man and dem rhyme with
the Iast two French letters. REPEAT THE I ENGLISH WORD BEFORE YOU SAY
E.ACH‘ OF THESE FRENCH WORDS:

" la fin le pin . le lin Chopin .

‘le vin, le marin =~ =  le cousin divin
l'assassir = le matin _ Martin dessin -

-oin is a combination of -oi and -in. Make the following words rhyme
with English'Lou-4zn”spoken rapidly: ]
loin . le soin le foin moins
le coin il joint pointe moine

<

Words ending in -ain &nd -ein are SPECTAL. PAY NO ATTENTION TO THE &
IV =AIN CR THE'E 1n -EIN. 'Pronounce only -in-so that it assonates with

_ 'Enghsh man. o : R .
la main sain le train le pain
le grain ‘certain ~ - sein humain
1'Américain Le Mexicain plein - saint

HOW“‘VER, if there is an e following -ain, make.the -ai- rhyme with 2.
THIS IS EXTREMELY IMPORTANT R.EVI W PARAGRAPH 19 ‘\Ioue ...ha.t -cine
rbymes with -aine. : _ . .

\o

saine certaine “veine . reine
amiricaine ‘mexicaine pleine la Seine
-ien is a special combination. Pretend that yin is a French word

-and make it a.ssgna.te with English ran, as above. Now meke that rhyze
with words ending in -ien. Anothar way to do this is to make tne v,

first exarple rhyme mth "See Ann" spoken ra:oldly g 1
. ) > @ . e

mien bien rien Jje +viendrais

italien " parisien chrétien il tient >

“

L. You are probably doing very well if you ars m.._k:l.ng them a."L‘L rhyme ‘
“with vin. BE CAREFUL you do mot close your 1lips and do not p:onounce m 11:.
‘words such as fain and dainm which 10__10*4. Remember that m is a. symbol Tth

the vowel is t be nasalized. ‘ B
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1. l..J

. ‘ af'?
s l t . )
elle celnt

med;fé*raxéen*

‘ ‘.

L5,

~simple
implorer
ingtaller
le syntaxe
intime

Now be careful Are you golng to na.sa.l:.ze the vowel preced:.ng the n o m,
or are you going to split the syllables so the first syllable ends in a

-vowel sound? If you are not
" those ideas to these words.
'them out loud.

image
inédit
inutile

Just to make sure yoﬁ did it n’eht'
were supposed to begln. with the Engllsh sound ee.
'im-age" .

"

of "image" i-mage, not '
k1) . Now comes the real test.
correctly

N , L6. When you kmow this

.47. Are you tired of that?
(proba.b.Ly) nasal vowel in French, [
Aga:.n, don't pro

. ' remember the Tules about 'syllabification.

=an, -en, -am and -em.

want. In fact R maybe you already pronounce "envelope"” with a French en
sound. , _ ' .
tant planter - © ° Jz ban ]
- la lampe camper chanter
la tante la chance - _ Adam ’ ~
‘a::rple J.a. chambre " le tyran L
le semblant penser ° tendre
ensemble - cent membre
terpéte tente remplacer
mental gens "i:end :
L8. A word WI-L'[CH ENDS IN A NAS -+ COJSONANT( S) vehaves in a

) Now let's combine these principles concerning uhe sound -in with
" the lmc‘ffé“ke you have of syllabification.
after you'have dividsd them with your pencil:

_without stop‘nlng to think more than an instant? .

15

le saint

le dain

il éteint Jje peins
moyen*® le doyen*
européen* examen*

Pronounce these words out loud

-le tirbre limpide
impossible "~ 1l'injustice

- 1'insecte le symbole
le lynx instrumen.,
importer infini

sure, re-read paragraphs 31" and 32. Then apply
Split them using your penc:.l then Pronounc .

imiter inacceptable
inégal inexorable
inorrra.nique . inestima.ble

I'11 tell you. right now, a.'Ll these words
Why? Because the split

- The i is  not nasalized. (see paragraph
Can you pronounce all ths words in this paragraph

material, take quiz No. 5.
Well then, let's move to the most common
epresented by the groups of letters
unce final consonants and do.

These words all rbyme with Enghsh

peculiar way.

DO NOT PRONOUNCE a.n;y' consonant follo: nno m or n; simply NASALIZE the vowel .

. preceding n or m, 'but DO NOT pronounce n or m OR ANYTHTNG FOLLOWING IT: ; :i
’ ’ 1

le champ
le temps

le camp
~le franc

*The

1

25t syllsble still rhymes with -in.

le tane
le sang

1le .Llanc
blanc

22
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Note that words emding in -nc DO NOT FOLLCW THE CaRerul rule because the
nasal rules blocks out c,r,f&1. HOWZVER, if a word such as one of these
ends in ¢, DO PRONOUNCE evev'yth:.ng, just as you learned in paragrapn 12:

elle cazmpe  la banque blanche la =rance
il rampe trempe la semance il Dense

49. Fairly often you can expect to run intc a word that ends in ent.
Be careful.  If it ends in ment, pronounce those letters as you learmed in
paragrzapa 47. But if the m is missing you are going to have to decide
whether or not the word is a verb. If it is a verb, do not pronounce nt.
Just act as if the nt were not there. If, homever, the word is not a
verb, pronounce the whole word. Column.one is composed of verbs, column
two is not. ~ o

ils parlent souvent. . .
elles demandent le président

ils entendent- éminent _ _
elles campent ~ le précédent )

ils président

Do not confuse ent with ant. You must pronounce nt as a na.sa.’L in nencl..nt
‘but not in nendent in parlant but not in parlent.

50. The last nasal vowel is represented by un and um. These words
rhymé with fun and "uh-huh.” Be sure to not pronounce final m.

un ‘ lundi aucun
guelqu'un le parfum chacun
commmun importun . Verdun .

‘ 51. Well, now you think you know everything there is to know about
nasals. But there is one more detail of some importance. Fairly often,

“the letters n or m may be doubled, as in the words canme, innocent,

immoral, or bamnir. The thing to remember here is that a double n or m
cancels out the nasal quality of the vowel.* The lettersn orm are

-pronounced just as in English and the promunciation of the vowels is
‘not affected by them, just as they would not be affected by the letters

t, 4, s, z, 1 or r. Pronounce the folluowing words, but do not nasalize
the vowel: ~ ‘ o

immoral e ‘immodeste - ima.tériel

immédiate - innovation innocent
'ma.cu.lé , immobile inmensité |

Now conma..e tnese words with the second group of 1¢ord.~. in paragra.nh LS '

""Now can you pronounce these without hesitation?

injecter - imiter i _innombrable
1'innovation. - indécis instituer ' Ba

inachevé immonde © inondation

Succ:.nctly stated, the rules for nasals are:
A. vowel + nasal + vowel = prorounce r. or n and do not na.se.hze vowal:
irage; ér"our, énergie, etc:

B. vowel + nasal + consonant = do not pronounce nor and do- nasalize

vowel: - insecte, ample, entier, etc.

‘C. vowel + masal + another nasal = same asA: 1_"_*'_:.....01'9.1; agée*, etc.

The problenm now is how to remermber all this information.  Here is a -
sentence that contains 2ll the nasals and will serve as' a meronic devica
to helo you remerber these sounds: ''Ua bon vin blanc.

*See pefag,ra.pn" 62¢ a.nd d fer’ exenulons, e' or o0 and Goubled nasal.
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52. Whaan you are é‘ure you kmnow this ma.ter:.al de quiz Yo. 6.

53. TFrench has a group of sounds which some people, for some romantic
reason, think are "pretty”. Ve French speakers are not proud of our language's
beauty, but rathrer of its logic and clarity. When you have learmed more
French, you will probably come to agree with us. - The sounds we will con- o
sider here are almost exactly like some sounds in Engllsh It is interest- 7
ing that you are entranced with these sounds in French but that you do not
consider them to be particularly osthetlca_'l.ly appealing in English. ‘the
letters g (wh.n 'ollo*'ed'by e or i) and j are easy for Americans to pro-
nounce; they souné exactly like the s in pleasure and mee.sure low say
these words out loud. .

juste ’ la jupe " . le jour

joli - Jjeune Jules

je : : jaloux ' Jean

la gdographie ' agir ‘ le régime
. Georges , ' lige - Gide

loger : rage . la gerbe

visage ) . fragile le mirage

Anof.her one of these "French" sounds is exactly like the sh in English
show. It is spelled with ch, however, instead of sh. Pronounce:

le_chJ . chic S e -~ le chauffeur

crochet ' chaud ) ' chez

la moustache ’ la brochure le chaperon

Vichy ' . le charme ' 1l'architecture
" le niche , B .

4

54.  Before going to the mext item, let's remind ourselves thdt English
is a very weird and unpredictable language. 'Pronounce all the following
English words which have the letter, g in them: game, grand, dragon, globe,
gun, wagon, gem, gentle, rage, register, gin, gymnasium. Why is it, do you.
. think, that some of these words have ome sound of g while the. others ‘have : ]
another? There'is a reason, and you should be able to figure it out. As
we have suggested in other paragraphs, it depends 9n the environment of the
letter in question. The g in the first six words is a hard g and sounds
like the g in guy. The g in the last six words is a soft g and somds like
the g in gin. "HERE IS THE RULE: In any word contaa.m.ng g, 1f g is follovw-
ed by eor i, it is. soft; in all other cases, it is hard.  And that is why
G.I R T sounds like JERL---Hey, no it doesn't! What happened to'my rule?

- Well, in English, it's not 100 percent foolproof * BUT, in French it is.
- In other words, ge and gi are ‘always promounced like the French j. ds “vwhile g and
any other letter is pronounced like g in rruy Knowing that how would you '

pronounce the following words?

ba.gages B - la gloire ‘ élégant
le groupe , s église , egalite
grand : . global ° e . le,golfe
gerbe : ' _ Gide . - geler

55. If the language requires a hard g sound followed by i or e, the
letter u is 1nserted between g and the vowel:

le guide : . lonzue - ! ~ le gué
la vogue. ' le rogue ‘ v l_a langue

- *A written explanation is available upon request.
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Fnglish uses ta2 1 to a.ccompllsh -the same pu.mose How would you pronounce
the words m.colm:n twd 1f they did not have u-as ’chej do in column one?

league o ' -l.age
_guess ‘ gess
guide e . gide
morgue : - .morge

56. Just as there is hard and soft g,.sSo there is nard and soft

~¢. You can see that soft ¢ sounds exa.ctly like double s in ‘French. Hard
__c sounds like k in Inglish, (written que in French). Let's talk about que

and gui for a roment. Say these Enzlish words: quick, queen, quit, que=r.
Notice that you are 'outtmg in the sound of w: XWIK; XWEEN; KWIT; KWEZER.
In-French, you must not put in that w. In other word:., if a Frenclman saw
the word quick, he would pronounce what you think is ck; gueen is’like
keen, quit is kit, and so on. Try these French word.s

qui : unigue - : ' ) a.ntique
que , . grotesque . . qualifier
Québec critique : , artistique

- qualité . la torque ’ - burlesque o

L]

So qu wgz sounds just like English k. o
57. There is a special symbol, a. c vith a hook ca.lled a ced.ﬂle,
written ¢. It occurs before a, o or u if a soft ¢ is desmed- R

le frangais regu . fagade 0 1a legon o

To make a soft g before a, o or u,an e is inserted: Do not, however,« pronounce g_;

mangeons Georges . Ssergeant

58. To resumé the g's and c¢'s in the most succz.nct fom consult the

follow:mg, underiined letters - . show possible letter combinations.
English - _ - French English | " French X
game . €galité car <  car
got gothique ot corps
gut ’ guttural cuty - . reculer
gem - geler centx cent
gin Gide circumstance circonstance
* ° congeal songeant forcezble frangais ,
* - geography Georges *-ceo-(so) gargon o
*  _gana ’ avantageux *-ceu- ? recu ‘
. guass gué keel que
guide guide kill -oogd

4

* No words exist with these letter combinations.
. “ & :
'59. Befors we leave g, let's discuss  another latter combination.
The lettars gn have the same sound as Fnglish ny in conyon and ni in union
end onion. We've already talked about the fact that some letters have ‘

Lt
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no actual souvhd value of thelr onn, h in the corbination th has no

value whatsoevar in French. . In thasz combination gn, ‘the letter: g is
merely a symbol tzat n is suppos"\d to be nr'onou:.ced. w"th the ny - “sound.

_ There is a h.lSuD"‘lC&l reason that I cin give you if you want 1t * - Now,

pronounce t,h following words, using the hi nts to help:

l‘éagnea.u lan-yo magnifique ma.n-yee-feek sn.gna.ler seen-ya-lay

Do it again. Den't lodk at the g Look. at the n a.nd give it a little;
1ilt, making it souwnd exactly like the Spanish # 1f you are a.cqua.mted
with that. Now try pronouncing these words.

-

" Espagne o Avignon” . la ligne

la montagne o il gagne B filet mignon
champagne ’ ignorer® + champlgnon

60. When you know the precedlng material, do quizFo. 7.
61.. Other groups of letters which®give Americans trauble are 111

‘azid ille. In the great majority of words containing these ‘combinations

and for our purposes, the.l's are simply not pronounced Pronounce the
i as always in these words, but do not pronmounce the 1l's. Note that
this is an except:.on to pa.rag"‘a:nhs 11 and 12. Divide - the words into
sylla.bles with your pencll ’ :

fille - © famille ) 3illon
cheville A piller : . chenille

Unfortunately, we must now learn several var}atlons. -ail, -a.lll- and
-aille are pronounced exactly as the English letter I, co@lete with
diphthong. You rmst consider -ail- as one unit and not divide it -a-il-
or -ai-1l-." Remermber, too, to not pronmounce the l's, . divide .the words
into syllables with your pencll : '

Versailles , déta..l ', . rail

travail : . faillir - ~ saillir-
gaillard qu'il aille . bail

-eil, -eill- and -e1]_le are pronpounc ed exaculy as the English letter A,

‘ complete with diphthong. Again, do not pronounce the 1's. Aga.ln, d:.v1de

the words into syllables with your pancil.

Ma:rsellle ‘ ' mevl.em: : . pareil
vieil = - bouteille . oreille

‘Finally, .there. are three’ -ille words and their derivatives in which the

1l's ARE pronounced. They are m:Ll_e, v:Llle and tranquille.. The expression
mille villes tranquilles means " 2 thousand peaceful towns”, and if you

keep that little expression in your mind, it will help you remember the
exception to the rule. In a word which has one of these words as its base,

the 1's are pronounced: i.e. villaze, milliod, etec. &

. 62. The letter b nlus vowel poges faw problems in theory, although

in practice, it is ‘difficult. Americans candot help but associate some

sort of a sound with h, but in Freneh there s:r.moly is no sound. It is

as if the letter were not there.  igz2in, I can give.you a historical (or, if
you are a purist, an historical) reason if you will ask me for it.* Bu: if you

are too busy--go ah—e_a.d and pronounce the follom.ng words, remember:mg to not

#Available in written form upon reguest.’ . N
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pronounce the h. Scratch it out with yowrpsncil if necessary. o

nétel  ndpital hmain .+
huis B habile . héréds :
-‘habiter -~ . Mulhouse . bonheaur

" 63. We have covered a lot. of ground.

iet’cer__ whose promunciation is the trademark of the French language, even
ench fashion in -

though this letter is pronounced in the Fr
Swedish words. e are talking about the. 1

' We need to dis

ettar r. I woul

know, by the way, that the sounds of th and T, in English, g
fits. Some Americans have a 1little difficulty with the Fr

Problem stems mainly from the American's inability to see

a sound, -rather than the sour.. itself. Th

ere is no sound

is equivalént to the sound which r stands for in Exiglish.
Just as much sense to use the number T as the letter r in

. = ¥ord PaT7is.® A .Frenchman would be bewildered with the_—somd Produced by an
- American, no matter what the symbol might be. You, the American,. however,
have it lucky, because ‘the.French oL 18 quite similar to some sounds with

which you.are probably already acquainted.
is not too diffe;;ent from .scme sounds ‘you

be batter to say that there are at least two r's in Fren

three. The same symbol represents all’ thr
in English; the position of T in the word
forms it will take when it is pronounced.”

64. Obviously, the easiest r is the

resembles the r that President Kennsdy or .

dete

That's right.

already lmow. "Actually, it Would
T ck,. and Possibly -
ee, just as th has two squnds =
roings which of the three - «

A one that is not pronounced where

- -it occurs at the end ofinfinitiwes ending in -er. See paragraph 17 tg re- , .
fresh your memory. The pronounced r. at the end of a word or a syllable

any other person from New England

uses. “There is'a hint of an I, but it is not strongly pro

the r most Americans Pronounce is readily distinguishable. Pronounce the
English words in fhe colum I with only a hint of en r, as im colum . . '
II.. Then prdnounce the French wofds in column IIT' so they rhyme with -colum IT. |
I : _ <IT S IIx ST
car fair - . . . eah- fay -7 car \f.a.ire.
sir- ' tar suh . tah .. soeur  ‘tard
leer core - . . . " leah. coh © - ldre’ corps

65. Pi-.oz;olmce the following words in English:

foggy, nugget, rugger. A1l of the 3 somnds in these words

Most people think the German language is guttural an

thé mattér is;French also has asguttural

it to te ugly. The French I, when it is'in the middle or

. of a word, is GUTTURAL. It is a gently

harsh, not over-done. Tt actually is a ve

‘wuch like a gargle. . This sound is most

tHe .letters o or a because these vowels ar

- *Tt is ocalle'a.’_ uvula.r r.

uttered gutitural, however, not
ry short, hardly distinct gargling
sound. We will use a special symbol, £, tohelpus remember that it sountds very
] easily produced vhen it occurs between
e produced in nearly the same , o
" 'region that the French r* is produced. Say the nonsense words in columns -
one and two in French then say the French word in colizn three which r*hitmies.

", exagtly with The nonsense vord. ' . C :

4

T as a symbol of -

baggege, logger, dogged,

d ugly. The truth of -
sound, but people do not consider’

-4

humble
humour
heure
Cuss one more
German and ' .. .
d like you to ' :
ive the Frenchman:
ench I 4but the

in Fremch which - -

The French r-

nounced, whereas

-are guttural.

at the beginning

\




bagon ' bagon . baron
laggon . lagdon. : " larron

. lagoussg - lagousse , larousse
pagol : pagol. : , parole
togo - . todo : ~ taureau
couggonsg - ' coudgnng o ' courrons

4 & : .

Another way of achieving the French r is to -voice the unvoiced Spanish j.inm -
Jui®or the Cerman ch in Bach or buch. Both of these sounds, ‘althouigh.s 7",
harsher. than /the French sound, are quite close to it. N
 65.° The hardest r's in French occur at the beginning of a word or -
syllable in combination with another .consonant. Remember thal the sound

is’a guttiral one, always, and this will help you-get started. But make

it a gentle guttiral or gargling sound,(as if .you were clearing your

‘throat with your mouth oper) not harsh like Hitler saying "Achfung'"

Pronounce these words: - - o . o

* ."‘ . . - . LY ;-
. - . R

-

.oy

route - . ramper - romron ‘rire
v - rat . rien raser = . réeit’ - T
¢ - radio ", rapport - rompre - . rble S

w
Aoy L

When éndthér-consonant sta.nds- Jjust bYefore French T, you will perhaps have
to place a very short "jump" vowel between these two consonants. Pronounce )
these, comparing the nonsense words of column one -to the French words of

colunn two:
o f(a)gan-gais o ' s ‘ " frangais
° ' p(a)de-mier _ ‘ . - premiér
o L (a)done - , B ' .. tromc .
c(a)gdint . T ‘ craint

The sounds represented by the lettersr ‘and u. are the only sounds that will
actually require practicing to produce correctly. All the othér sownds
of the French language are already in the English language. The main
- problem is'to learn to associate a certain visual symbol with a particular
e sound. After you have learmed to do that, you will have overcca?_ae the '
biggest hurdle that keeps Americans from speaking French. L
: 67. The foregoing pages are a general outline ‘of the principles of '.
French pronunciation of individual words. I do not claim ‘that it is com-
»plete; but I do believe it covers close to 95 percent of the problems you .
. will encounter if you are in your first or second ¥ear's study of French.
- Ilow what about the other 5 percent? There are some maverick words which
you would do well to learn right now., | - - _ " '
a.. The most common word in French, probably, -is mones - Since it is
said so often, the pronunciation has beén eroded immensaly. . Do not
A . pronounce the letters which are strickdn out: mndfsieus. :
g D. When the letters mp are followed by a conSonant, often in an. infinitive R
. they are not pronounced: compter, dompter, exempter, sculpter, prompt, terms.
oy '«)c. The pronunciation of e when followed by rm or mn is somevhat different ‘

tnan what one might expect it to be. Tt acts as.if it were the letter a. -
¥ This is why in the words ferme, solennel and a1l words ending in -erment,
. T -
*Spanigh-"Juan" and French "Rouen" rhyme almost exactly (except that the n in
Rouen is not proncanced). : .
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pi‘eceding the m or

d. If o is followe
bun and rua.

dbyn_.n.or_mg.,

"pProbably never

is evolving too.
by many educated

0. I have not made
diphthongs. is:

I have heard the

.

-

. | 22

eresting to note that

word "important"
-people from the Southeastern U.s

. Toa
.
2

mn as if it were a

- @vidar—ent

recemant a
indépendarment

- patierment

the vowel rhymes vith Blgllsa.—un as in

‘bonne 1 'homme honnéte
-~ la couronne donner 1 'homneyr
" le’dormags hommer connaft
‘€¢.- The verb est verles in its pronunciation depending on itg ‘environment.
The s in it ig never pronounced, but the e Day be pronounced é‘ang &. See
paragraph 9 of the ter on liaison to determine which one yoy should use.
. 68___Doquiz No. 8. - R ) .
69. The French language is evol . There are some aspects of French
pronunciation which hayve developed rather recently i
Vocabulary. You need to , th:

EL, you might have
vhich -
The changes are

‘Dotice them ang you can
Tonunciation

habits somewhat .

i o the soumds € and 8. In the
past, ais andest have been Pbronounced ag £5 nowadays they are almost
always pronounced as €. It is int

English pronunciation / -
pronounced as "impordant™ -




- ADDENDA

SA. Thev-e are actually two pronunciations for o in the French
whicli is spokx2n in the morth. 1In the south, the difference between
these two O's is less noticedble. Bince the blggest problem for
Americans is that they forget to pronounce-o like" o (_nstea.cl they’
pronounce i like ah), I have chosen to not mtrodnce too many
variations of o so as to avoid as muck confusion as possible.
Nevertheless, hare is the rule, if you happen to be curious:’

[ rhy'mes with __ngl:.sh no when _ :

1. it is the final sound of the word (1.e., when J.t is followed. by
_ ‘an unpronounced consonant, such as t, 4, s, P3

2. it is spelled & (w:.th circumflex);

3. it is spelled o + s + vowel (usua.uy e),

L, it is followed by =tion.

.Examples of each g‘oup-

1. mot, ,sot pot lot, clos, dos, gros, vos, su'op, trop.

2. +tot, le ndtre, 1l'h8tel, cété.

3. rose, poser, chose, ose, dose.

L, motlon, émotlon, potlon, notion.

However, o ‘does not rhyme with Enchsh no but rather with the o 1n
English come in the fdllowing cases:

1. vhen it is not the. final sound of a word. (i. e., when it is-

followed by a pronounced consonant --except S, see no. 3 above).

2. when it is not in the final syllable in a word containing more

*+ than one syllable. '
3. when it is“followed by two consonants, and especlally when the ©
two consonants are the same.

Examples of each group -

1. note, moda, vote, robe, ‘Rome. i

2. romance, motif, colonie, costume. _
3. nord, fort, porte, noble, comme, .sotte, possede. ’

HOWEVER, BECAUSE fe) MANY AMERICANS FORGET and ma.ke the mstake of
pronounclng the words in the first column- mth the pronuncla.tlon of
that in the second,- : _

p'a.rdon : pardun

octobre ' : N . actobre
dominer : , : daminer
politique palitique

"I WOULD PREFER that you learn to promoumce all ofs so that they
rhyme with English no. Then we will make the smaller corrections
=2 ; _ ' _ :

e




- If you do, Frangy note will soung exactly 1like English not, .French
- mode like Inglish zod, French robe like English rob. These Pro-

‘aunciations ars not correct. Befter an o TAyRing with no than
Thyming ‘with not. . - e =

“BA. EMEMBTR that to turn a singular noun in French into a Plural

Do pronounce -Dc-, however, it a vowel, Particularly 8, follows it

" quite 'common, SO once you know +hep and the rules through Paragraph 70

ces, ces, les, Des, ses and tasg Thyme with EngTish "say".

-~ *is not Pronounced.

later. The wors: thing you can o is make o rhyms vith English ap . ;

noun, you add 1 written S, Jjust as in English Spelling. REMEMBRER
too, howevar, that Yyou - do not pronounce that final g. Nor -do ‘you
DPronounce the consonant which Precedes the final g |
in French. 1n 2 few cases, howevar, tie final s 67 one word wily -

cf. Pa.ra,g:z;g.ph % 8.

11B. There are sevéra‘.l words whose final consonants are_'pi'onounced,
even though'they: do not follow the CaReFuy, rule.. These. words are

of this booklet, you have covered 994, of French-prommgia.tion._

sud* - sens- . . fils(pronounce fis) net

Quest* . : ¢oq gaz = . temnis

esti® . - ‘done . « . inde;c . bus

adding a written 5. The addition pf the s does not change the pro- °
nunciation of the word in any way. (See para.l7). orte rhymes with
portes in every respect as does auto with autos, bat with bats, etec.
154.° It is useful to remember that g word which begins with s always
has the:hissing soung. Be sure to read the Paragraph dealing with _
liaison because 1 ¥word ending in g often has an irmportant role to

play in the promunciatiog of 2 following worg.

is added: ce, de, le, me, se ang te rhyme withp English "uh", byt

N . N 3 . ’ !
163. It is important to realise that there are Variations in the
bronunciation of every individuaj. Sore of these Variations Create.

*Mord Ts:the only hage of & direction in French in yhien the last letter

**French word oy "east." Note that the verb "ig" (est) is spelled the
same way but DPronounceqd dif‘ferently. _ '

31




25

difficulties in comprehsnsion, vhile others-simply call attention -
to regiomal dizlects or differences:"I want to go go home" or "aAh
wanna go hoze." Your pronunciation may be criticized but you will
be understood by Ameficans. t a Frenchman learning English would
have difficuliy understanding the second expression; even if he '
could und_.ers..a..d the first onme. "You are speaking too fast," he
would protes:. Tais is why it is important for you to speal{ English
distinctly wr..n you speak to someone who d.oes not lmow English°very
well. -

(-4

: nforhmateL, it is almost 1nev1ta.ble tha.t you w:LJ_'L even’cual.‘ly
meet’a Frenczman (or hear ome on one of the tapes) who speaks very -
rapidly. What can you do about it? The first thing you can do is
say "Parlez plus lentement et plus-distinctement, s'il vous plaft.”
Number two: you should realize that the e cadue is the letter

which is not being pronmounced in the gz‘;a.t majority of cases. This
means that livre will come out as livr', table as ta.bl’ etc. 5 Qe a.nd
.ie are sometimes reduced to almost ncth:.ng

: le livre  le soulier peu de beurre  de la ville
become’ l'livr’ 1'soulier pe-ud. beurre dla. v:L‘L‘Le
When e (but not € or é) appears in the m::.ddle of a word 1t may a.lso
be reducedr .

. 1a leqon achetons cheveux = = cimetidre
beconte . la.l/c;on ach/tons? chveux cm/t:.ere

YQUR problem, then, will be to rememher to place an e caduc in a
'glven word or group of words when you havé difficulty mderstandmg
it (them), just as you know that you are to replace / -na/ m.th/-t
to/ in the ‘expression “h wanna go home.'

Fina.'LJy remember that you should not feel obligated to t:r.'y ‘bo speak
- rapidly simply because native French people speak rapidly. In Pact,
until you have been speaking French for five years, I prefer that
you speak slowly, clearly and distinetly and that you prondunce
everything that should be pronounced. This means that in the great
ma,;ority of cases, you should _Pronounce e ca.duc like English "uh":

1. vhen it is the only vowel in a word;
‘2. when it .is preceded by & consonant’plus r or 1.

16C. Tt 'is important to note that when (L) e has no accent mark

(2) e is followed by a s:.ngle consonant (except a nasal) and

(3) e is not in the last syllable of a polysyllabic word, (having

more than one syllable), it is an e ca.duc and rhynes w:Lth Engllsh "uh."
peser, (puh-zay), petit, (puh-tes)” -

‘rebattre, venir, retourne, cievalier

levez neler, avenue , velours

[}
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. 17A. TIt.is fairly comon to find e (w1uhout any a.ccent) foJ_'Lowed
JE by two different conmsomants or by double consonants. When this
occurs, premounce that e like & (as in Fnglish bed and let):

cette : cesser - serre . a.n'oeJ_le
peste‘ . percer merle adjectif

19i. Remenmber that y is another sign for i or for double i. A'y
can bes"b be und.erstood by seeing 1t as -a.:.-i—- pays = pai-is

28a. -ti- is always pronounced as -see~ in French whenever it
would be pronounced as -sh- or -see- in Engl:.sh partial, action,
diplomatie, démocratie, a.r:.stocrat:.e.‘ , _

’-I»SA. Verbs such as tenir, contemr, and retenir may have forms
 tiemt or tiemment. DO promounce the nt in tiemt, but DO NOT e
* propounce it in tienment. In other mrd.s, you | should pronounce .
- -ent, if it is preceded by i. “

.

52A. -ch- is pronounced as =-sh- in French in words in which it

is pronounced like ~ch- in Erzlish plus the French word architecture. ;

In words of Greek origin, in which =ch- appears as -k- in Engl_sh
French also uses the -k- sound echo, orchestre, Christ.

Slx-A. Note that: -gn-~ -does not nasalize ‘a word as simple m or n do.
e vowel in 51gne rh‘ymes with f‘lne, not with f:.n.

58A. Do not conﬁxse -gn- with -ng-. Note uhe differepce between
mangeons (man-jons) and mignon - (mi-ni-om) . _

61A. THe only words related-to the milles, villes tranmnlles fa:m.]\v
are mJ..‘LJ.on, milliard, illage, villageois et .tranquilliser.
Cheville and feamille are not, and the 1l's are ‘not pronounced. in
those words. .

'65A. If you still have d:.fficulty with r (especially intervocalic r)
. prorounce it as a hea.vily aspirated h-* .

ba;ronf ‘bahon - parole = pahol e
'ta.urea.u = toho < . courrons = couhons
£€6a. If r occurs between a consonant and o (or ou or 01) the r
_  pay be dropped: tr01s rhymes with toi; droit m.*ch d.ow*c, froid
< with foi. ‘ ) ) B
674. Do quiz N6. 9. . " N .
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LIAISON (LII‘:’EC[NG\ .
1. Most imericans think that there is a definite break between every
word they vronource unless they pronounce them very very rapidly.
But many paonatici ans doubt if such d:.vis:.ons rea.'l.ly are easy to
determine. In other words, the blanks which occurr between words may
not, in reality, bs division markers. Just like letters, these blanks
are symbols which serve to preserve the identity of words, but which
are sometimes neaningless in any spoken language. For example, say
rapidly "Did you stop it2?". Couldn't you also write this sentence as
"Di ja stah pit?" and have the same sounds? However if you were not
a native speakar of English, - and had learned, not to speak English,
but only to read it, this new spelling and syllabic division would
proba.bly make the word incomprehensible to you. Other examples in.
English: *"Did you ask her" pronounced rapidly. could be written
"Di jas ker?" "Give him Wwhat he said he wanted" is /'Gi veem waddy - '
settee wan ned." The new spell:mg looks like a foreign language, but :
that is because the speaker does not break his words where the typewrit- -
er does. The same is true of French, and especially of rapidly spoken
French, since the divisions in spoken French occur more rarely than in
spoken English. This means that although you know how to recognize
and pronounce many sounds in rrench, you may be temporarily frustrated

untll you- lmow some pnnclples a.bout 7,l:v.a.:.son or llnk:.ng. Lln.k:Lng is

learned in pa.ra.gra.phs 30, 31 and 32. Plea.se review those paragraphs now.

2.. As you know, in many French words, the '-la.st sound in a syllable which
. you pronounce is often a vowel sound, as in tout, ces, veut, amis, etc.
But if a written consonant follows that sound, as is the case in the

: _examples just ‘cited, and if the following word beglns with a vowel,

you should ignore the space between the two words. Simply pronounce
the two words as if they were one, making the sylleble division after
the la.st vowel sound of the flrst word. For example ~les amis would

nou za llons; petrb avion would be pe ti ta v10n. It is interesting

to note that the same phenomenon oceurs ia Engllsh although admitted- K

1y less often: "an important event" would be "a nim por tan te vent.”

Now look at the following French phrase and reconstruct it s¢ that

every s:’r].la.hle, where possible, begins with a consonant and ends with

a vowel, as explained in paragraph 30: "Il a soupé avec Armand." Your

reconstructed version shou.'Ld look like this: "I la sou pé a ve cAr
d " R * .

'3. Learning how to understand and use the principle of liaison effec~
tively requires a re-orientation of your thinking. You will have to
start looking at the beginning of a f‘ol:l.ow.m° word befotre you have
finished pronouncing a precedlnc word. It is not as hard as you might
think, however, because, as you have seen in the examples above, it

- elready exists to a certain dsgree in Engllsh. In the following English
and Frencn examples, you see connecting lines which help you to loom
forward to the second word of the ;roup

A\

|
|
1
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mmgligh _ _ French
Get it! - cet_jitalien
Is it 0.X." . des illuminations
Seven Up. ) un usage
. St . A - » = - -
Faq.z; and sguare. . - le premier Américain

- \As you learm mera-about liaison in both English and French, you will
note that grouwns of words, rather then single words, form the basis
of communicatio=. Do Aot hesitate to say one word at a time to begin
with, but realizs that eventually you will be aiming to promounce groups
of words almost as if they were a single word. _ '

A3

L. - Why does liaison exist® In addition to tthe fact that it is related

to rapid speech, it also helps to group relevant words together into a

single whole. To the native French speaker, this is another indication

of the clarity and logic of his language: the ideas hang togethar he-
. cause. the sounds are linked together. ‘ : ‘

5. Since we speak in groups of three, four or five words in French,
we must remember to put the aécent, not on the last syllzble of each
word (as you may have ;be.en led to believe in the past, if you have

studied Erench before) on the last syllable of each group of words. ..

———— — Rather thansaying "Voild i@ HOTIL imporTANT," it would be better to -
c . 'say "Voilad un hStel imporTAI\IT""becauseﬂhotel ‘and ifiportant go together.

6. Now, let's mbve_ on {:o a specific rule conééming liaison. When you
encounter a one-syllable word followed by. 2 word beginning with a vowel,
make the liaison: o :

&,

vous' €tes nous avons - un €tat

ils entrent mon oncle ~ cet enfant

les amis . des arbres ‘ nous écrivons

ils ont on écoute, - - cheéz eux

sont-ils tout 2 coup en Amérique
tout autre

This rule will. not hold water 211 the time, but it is enough for the
present. ' . . :

7. You will soon discover that liaison is not always made, so it is
time that I confess that in some cases, it is optiopal while in some
cases it is even forbidden. The most important cases in which you
should not make a liaison is between a noun- subject (but not a pronoun-
subject) and'its verb. Tnis is godd because it will force you to thinlk

about the-structure of the sentence: You wi 111l -discover with time when
you should and when you should not make a liaison. By the way, keep in
mind that the morae ‘lizisons yocu make, the more formal you sound.

I have to confess something at this poink. triptly speaking, it is
not true that every French word receives an acceht on the last syllezble,
as T suggested in paragraphs 7 an

29. Only the last syllable of the

last word in the group of related words is accented.
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Remenber tha.t I said earlier in paragra.oh number 68, that h

is not pronounced.

This means that you pronounce les homes : and

les heu.res' as if the letter h were not even there.

Take a look in

: yom' Aictionary, however, under the letter h.

you do not make the liaison with those.wordy.

You will note that.

there is an asterisk or a’star by some of the words. This means that

If you link les héros,

you have said ies zéros (the zeros, not the heros).

: .L-youl:..nk'

les ha.uteurs, you have said les auteurs (the authors, not the heiglits) .

9. It is important to realize that est, an extremely' common Verb has
two pronunciations dspending on its contexb When est is followed by
a word begimning with a- vowel it rhymes with ce’c‘te- when est is
followed by a word beg:.mng w:.th a consona.nt it it rhymes mth. €= |

-(and et\
, Examples: ¢ . ‘ ) ‘
il éé% 12 i1 gg‘l ici elle (8 partie elle ] arrivée N
* C'est vrai C'est impossible C'est la vie C’est-a-dire
o *—-'10. On the other hand, the t of et is I\IEVER pronounced and the word. is

Say these grdups of wox:ds

homme et animal
bateau et avion

a.lways pronounced l:Lke é.

P

oeil et ore:LJ_le
or et argent

parbi et a.rz'ivé

pa.rents et amis;"
écrn.vains et a.uteurs

: Ma.ri'e et Anne voir et ecouter '

Y

. ‘11. Re-read the pa.ragra.ph o6 concerning vo:.ced and unvoiced consona.nts.
In many cases where a comns t occurs at the end of a word and the :
following word begins with ja vowel, you must link the first word to the
second as you have already earned. But the pronuncla:uon of the link-
ing consonant may be altered, as. Iollows- ‘

& . -~ N

. e=ven-t-il

. --con:pren-t ;.l vend-il
~-ren-t-on tend-elle --tan-t-e].‘l.e
--pneuv-enfant six eléphants -s:.-zelephants
deux arbres -=deu-zarbres aux etudiants -a...t-ze'cudiants

ks

1l2. Do quiz No. 10. ' ; : , N




. 15. What is a good way to remember the sound of s:mgle a.nd. double s

' barely pronouncéd; underline the e caduc if it a.ppears in any of the

. French' -eau-?

- sounds of eu.

Study Questioms- - T

/

The number of each cuestlon corresponds to the number of ea.oh pa.ra.gra.ph
descrlblng the sounds. . - e :

1. Uha.t is a cogna.te"

2. How long should-it take to learn most of the rules fof French
pronuncla.tlonL .
3. What do the letters 1 and y in French rhyme m.th :m E:t:gllsh.9
4. twhy is it difficult for a spea.ker of French to learn English?
Is French propunciation more and less regular than Enshsh" : ‘ , j
5. What is the sound of o in French'v‘ Why do tany Americans ha.ve- -
problems with this sound? :
6. What is a good rule of thumb concerning the pronuncla.tion of final
consonants in French? What are some of the most common final consonants?
7. On which sylla.‘ble would a French speaker - * put the accent in-
these words: important, industrial, difficulté, electricité?

8. Give an English'word which rhymes witk the a in Paris.

9: 'Give an English word which rhymes with ou in loupe. i L
10. Do you feel that you have mastered all the ma.terla.l’ Could you :
pass 85% of it on a test? o

11. What is the CaReFulL-rule? Are there any exceptions to it? Explain.

12. Is final e important in French? - Why? Explain in detail.- . .
13. What ha.ppe.ns if you have two or more ¢amsonants at the end of a T "
word? . , ‘e . . ¢

14", What does mtervocallc mean?

~in French? R o E
16.. What, does the Frencn word "me” rhyme with? An e caduc is just .

following words: porte, livre,: mse, couverte, octobre, secrétaire.
17. What is the sound of French é? of French & and &€? of -er at the - =~ .
end of infiritives? of final -et and -ez? of -es occuring at the end

of words of more than one syllable? of e followed by a double consonant?

18. What are some homonyms in French? Give an example of a homograph

in English.

19. What are the two sounds of -ai- in French? How can you tell when

to pronounce -al- one way or the other? Give an example of some key :
words to help you remember this rule.

20. Do you think it would be helpful to have animated visual aids to

learn_ French phonetics? Would you be willing to help make them?

21. With what sound in English does French -au- rhymﬂ How about

o

22. Explain how you would teach to a non-speaker of French how he

should position his lips and tdngue in order to say the French letter

u. Which' is harder to say correctly, the sound u or the sound ou?

23. Why are math and foreign language study 1mortant° .

2Lk. Explain how you would teach a non-speaker of French to say the eu - -
sdund in the word professeur. ZExplain what nngllsh word you would

rhyme with the French sound. Explain how to pronounce the two other o

’
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25. With what Eagli sh sound does French oi rhyme"

' 26. What are voiced and unvoiced consonants" Give two or three
examples of each. )

27. What is the sound represented by th in French? b
28. How does the English pronu.ncla.tlon of words end... -tion R T e
differ from ths French pronunciation? "

P

- 29. Write out ths following words université, télév' s1on, orgamsa.tlon,

using the following symbols- French i = English ee; French & = ‘English

ay; a= a; o= U. Capitalize the syllable which receives the accent.

30. Do you feel that you are learning French pronunciation? .

31, 32. How does a spea.ker of English divide words into syllables as
compared to a speaker “of French? How would you state succinctly to

another student the best way to remember syllabification? o »
33. How does one divide a French word :.nto sy].la.bles if ’cwo consonan s
appear in immediate succession? oo
34. How many syllaibles do these words have: parle, lire, l:un‘e, porte ¢
“obetacle? Twbie, swrl¥? - -7
35. How are m and n pronounced when they are followed by an e?

36, 37, 38. Give an’ £xample of an English word which rhymes with the °
letter O in French monde, bon, Simen and allons. What is the mistake °
most Americans will make if they are not careful with F‘rench words
containing on or om?

39. What is the difference in pronunciation between nna.'l. -on and

" final -om? How would you teach .an American student this difference?

40,41,42.You are now acquainted with rules about na.sals and syllsbification.
Wh:.ch takes precedence?

%¥3. Witk what English word does the vowel in Frcnch final -in rhyme? . . -
What' is a good way to remember the pronunciation of -oin? . of -ain? T
What important item must you keep in mind when pronouncing -aine? ¥What

is a good way to remember the pronunciation of -ien? -
L4, How do you pronounce -aim? -ein?  exemen? '

4s ,45W‘nat mst you keep in mind when you pronpounce a word which begins

with. in- or ime?

L7 What word in English may serve as ‘2 hint in pronounc:.ng French

" tant, Adam, membre or gens?

L8, What pltfalls must you avoid in such words as canm, temps, franc and bane?
49. If you were a teacher of French, what would you warn your studeats .

about with regard to words ending in -ent? = -
50. If you were a teacher of French, how would you use your students'
lmowledge of English to teach them to pronounce FPrench -un correctly?
51,52Wnat is the effect of -nn- or -mm- on a preceding i, or a? What
expression should you remember as a mnemomc device to hel'o you recaJ_'L

the sounds of nasals? : '

53. With what sounds in English do French 3, gl and ge rhyme? With

" . wnat sound in English does French ch rhyme most of the time?

54. Hard g sounds the same in-both English and French. ‘Give an

exarple- of a word with hard g in English. What vowels are characteristic
of hard g in French? = Vhat vowels are characteristic of soft g in French?
55. Is.it possible to turn a soft g in French into.a hard g? How? )
56. In French ci and ce, the letter ¢ sounds exactly like English

(vhich consonant?). .In French ca; co, and cu, the letter ¢ sounds =~
exactly like Engl:.sh (wm.cn consona.nt'?‘ In French, cu- sounds
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exactly liks Fnglish , but not like English
57. 'If you want To change French ca, co or cu so that they sound
like sa; so or su, what do you do?

58. Do you Sulll hava problems with ¢ and g?- If so, ask someone for
help! . ‘
5960 What does French -gn- rhyme:with? _ : '
61l. How many syllables are there in the word fille? famille? = With

what English word does -ail or ~aille rhyme? With what English word

does -eil or =-eille rhyme? Wha.t three words are exceptidns to the

-ille group?’ :

62." How-is h vpronounced in French" ’

63. How many different promunciations of French r are there'? ,

64. How would you teach an English speaker to- p*anou.nce French rin

the following words: lire, corps, faire. .’

65. What does this sign represent: ¢? With what Engl:.sh sound or- letter
is an intervocalic French r most closely associated?

66. How would you describe the fully pronounced French r: guttural
retroflex (as in English run) or apico-dental (as in Spanish rio)?.
67. How would you describe be to an American in pérfectly clear amd
comprehensible manner, the pronunciation of momsieur, -so that he would
‘be able to have confidence that he was pronouncing it correctly? When
-mp- appears in an infinitive, what happens? WVith what sound does
French e rhyme when it is followed by 2 double na.sa.l" With what

sound does French o rhyme when it is Pollowed by a ‘double nasal?

What letter in the verb est is never pronounced?

68,6470. Has this booklet helped you at all? What changes wouJ.d you
suggest for the next edJ.tlon? : _ ,

»

ADDENDA
"SA. What is the mista.ke most Americans make when they see a word like

thtibue"
What change in pronunc:.a.t:.on ocecurs when 2 nou.n is ma.de plural
by adding s? .
- 11A. What-is an’ :meortant except:.on to the CaReFul rule’
11B. Give two or three words in French 1n which every letter 1S
pronounced, even final t, s or z. i
124. See item 6A.
15A. If a word begins with a slngle s, wha.t is sound of that _s_"
16A. How does the pronunciation of a monosyllabic.word such .as ce or
me change when s is added to the end of the word? : ,
16B. Jhat ha.m:ens to & caduc when a French’ speaker speaks ra.nld.‘ly"
16C. How is e caduc pronounced in cheval, tenir and regu?
17A. With whHat English sound does French e + two consonants rhyme
(except two masals)?
- 19A. Vhat is a good way to deal with ¥ especlaily when it occurs in:
pays? ' : L
~ 2B8A. How is -ti- pronounced" Give examoles. . oo
U5A. Wnen should -ent be pronounced? ‘
524A. How is -ch- nronounced most of the time in. Frencb" What are
“exdeptions? _ S e
SLa. _Does”-gn- nasalize a 'oreced:Lné, vowel? o :
654, 654. How would you teach .an fmerican to Pronounce- Fpench r if
he cla.u:'.s he has d.lfflcu.lty with 1t‘7

’ 39
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LIAISON =

1. Does liaisor exist in n.ngllsh'? Give an example.

2. What is the basic princi iple governing liaison?

3,4%. Why does it seem that French speakers speak ra.nld.’l.y'?
5. Where does the accent %ome in a group of French words?
6,7. What is the first basic rule about liaison?

8. What role does the letter h play
9. _khat is the pronunc:.a.tlon of the
a.ll var:.a.t:.on..

~ 10. What is the pronunciation of the:
-'do Americans often make with respect

11. How may tH2 pronunciation of the
in a° situa.tio_n ‘where liaison will be

in liaison? e
verb est? Give examples of

conjunction et? What mistake
to this word?

letters d, £ and x be modified
required? '

]




Re¥d

.

o The purpose of tinis book & s to teach you to promounce 85‘,% of aJ.l words in

e e French dictionary correctly ¢ the first time you see them. .
: Once you know the pr nclples of French phonetics you m.ll be a.bler to - ;
hear a great.many French words-and know exactly what they mean m*chout- ’ever A

having heard them before, beca.use you will recognize the word as a° dogna.t‘e, a
word which means the 'same as a word in English which is spelleéed the same. - '
‘A foreign language is foreign because-one.does not know how to untangle
sounds. This book will help you do that. o
- NONE OF THE QUIZZES IN.THIS BOOKLET WILL BE CORRECTED BY LE PROFESSEU'R..
'Ils existent for your benefice. Vous may go to le la.bora.ton.re .and listen to ,
la bande (the ta.ne) and do le un.z :

»  'The following is an exercise to, show you thgt you already know

how-to spell many French words. Circle theiword which cqrresponds
to the sound you hear. Remember, you will e hearing French words,

. ) . not ‘English words. . ' o i .
| ‘ o S A . . {
,{‘m' N 1. ‘s'ea.'t [(:’)S'!_i' ) , Sl - J see?:. -
ol 2. mel } o ‘meal | meil : C omille - . :
3. eel | el Y ale’ o
. b, aisk . .  desk - = desque ;  disque L
= . 5. office o ' affice . 'ouffice‘»;'- ' ,';;n'# affeeqge.
6. choe . chbuc_;'.- e ‘shock L " shook: . . o
- 7. sou . 'sgnde. sem- » - -.\ sund . .
- ) 8. c;été'_ . © cot” ‘comby - T .. ‘ coot: or .t
. ¥ .9.h _sottg' - .. sott o ;s,dt o ' ' sort —_— '
d 10. Pareé ' Pare  “paret ' +. Paris” >
‘.b 11. esprise . $' esprit . | esprite '  “espreé ‘ D |
12. voss - wos ' . _vosse. ~ voc ’ _ }
" 13. corps v " coa DR corne _ . ecorr ) S L
14 ;q voo o " yuo o vou§ ' . vouse S 1
~ 15fookm——— . full foule . foul ., |
16, dew - doux o Law . @ S j
| 17. to | | q‘ o two - . tow o O - tout J
D . q 18. 'Léw . . lqup " . ._“f'lp%dé'; \ . - lewd | '
19. solr,p" . " suwp = soupe’ . f _seop - . 1

«

g B .
20. mot ) . mou . moo _ : mote




’ . o Quiz 2
\\‘ . .
\
\\. . - ‘ . & a N4 o : .
N L
Y Circle the word wh;ch corresponds to the sound you hea_ . Remember,
you are hearing French words, not Emgl:.sh words . - :
R . roc | rose STo . rog
. 2. parlay . . parle parlare  parler ‘
) 3. forme = former formay = - formere
1; paper _ ) papier ~ .. papie ' papiay
% 5. souliay ‘soulie ~ soulidre soilier
\ A lége , ’ léger' légdre - légay -
7. vis ‘ " vize ' visse ‘ﬁse_' <
8. - baze . basse base - : bas-
9. poser . " pozer .  posser . poseer !
! 10. table"  tabl © tabla . tablet
/. B 11. octobra: S octobr. - octobre octobret -
b ° o ',. - 7 12. secret /7 sacre ~ sacra secrat = ’ -
. o Circle the\word you hear: .o
e 13. éouvert\\‘f B couverte [
e ‘ ©1h, ga.lope “, « galop (\ . c
. _ s A / - , :
L. “1{3' 15. lohg : longe YN ° . .
‘ 16. chez . chaise. v )
Y, T " “ A
l S A N < . : : R b ! .
. /Suppose you have two'English words: (1) "day and (2) . bed..
.. In the following words,@you see a letter or group of letters
- which are underl:l.ned fads this’rhymes most closely with day,
clrcle mo. 1.° If it rhymes with ‘Ded, cirele no. 2. .
v 17. el pa.rle U1 g d , e -
s - 18. 11 pdse v - T 2 s ) :
v ) o . 19-3 fz‘_'t?‘_le l 2 J ’ i‘z \ (.
‘ " 20. parler - 1 2 <
21.les 1T 2 . ' J .
22. selld) 1.2 7 '
, N L Fraraais o - ' ,.3
SRR 23. Ir?.nf;;a%_s .b-"(l, 2 :
- » 2k. Seine .. 1’ 2 . .
: 25 taide .. = T2
3 LI %




Circle the ﬁord you hear.

13

5
4
A

1. obstacle obsi:a.clao obshf;a.c;. N obstc‘.\cle
2. livre livra livr il liver'
3. bousher booshei' ' boqcl_;er - boochay
L, anima aneem . animer anime
5. coussin. ‘cousine - coozen - . cousin
6. dbie doam dom done
7. longue ‘longe long longuet
8. nond ~ moaned monde- mont P
9. nom l . no nof . note _
10. pa.ssion ipa.si’_on Potion pazion

36 ¥ ‘
. e .
oz 3 - a
Clrcle the word wh:.ch corresponds to the sound you ‘hear . Rememlser
you are hearlng French words, not F‘ngllsh words .
1. oto euto a.uto . . outo
2. +tout toute tour - tousse
/3. doux de du deux
" L. saoul * sul sale seul
5. eu ou eux au
6. moi ma.ux . - mais mie
T. titme tame  temps thipe
8. pa.ssion pasion = - bastian 'potion )
9. acsian’ ) axohon ~ackion aczion
10. What letber is.the pair of the follom.ng- ‘ -
(L)t: ___ (3) £ (5) b: (6) k: o
(2 ) m: '
: ll What is the next log:.cal nﬁﬁ/‘b’ez in the series
1, 3, 25 Ts e
1, 3, 6, 10, 15, .- - : D
910, /8, 5/6,3/4 -
(This pa.rt of the qu.lz is to test your a.bllltyh to see rela.tlonshlps
and use symbols Yoo _
_.,Qgi’z 4 ) } ) |
A ) I3




G e e wn diwe B

Circle the “'wo_i'd-you hear..

af,

cofortable confortable camfortable c‘.é_mbforta.ble'v

1.
2. vin . van' o © vine .  vaine -
3. cousin L cousin coussin - coozan
) L. fan . fang | fainte = faim
5. amporter’ . immporter = importer : importe
6. imiter inmiter . imiter . dmmiter
7. 's\.y-mbolé ~ sambol sinebol sanbole - |
8. trine ,~ ~ traine _ urain / . tran 7 4
) 9. italian . italien italieme ° - italyin - ,
10. bin bien - bian - biene |
11. cointe cowan® . co'im'e, © . coin '

Now you are. ready to take test #1. If you pass it, you are om your
way to getting an A for the e course. If you do not pass it with at
least 85% correct, you must write out again the answers to the study
questions up to paragraph L6, . .

Quiz & .
Circle the word you hea.r ' . : - e
" 1. comper . cimper . camper . coumper R
' 2ban ‘ : bon - ' bone . bane V
" 3. tente : timt > tont o “tent
L. sont .. cent ' 'samble = sam ,
% 5. ada ' adom - Adam . adonne \-\":
" 6. chantente chantant ’ 3, chantent chantante | '
7. lunedi - _fowmai  lundi- . lanai
| 8. t erme fap :  faim , u\f%m '
- 9. 1nnocent , " inocent : inmocent , ineocent .
10. imobile - - imabile inmobile : inmobile ‘ h . -

Now go back a.nd pronounce, according to the rules a.ll the words
. which you have underlined. Do that for a.'.Ll the follomng qulzzes
: tecause Test #2 will be oral




Quiz 7

' Circle the French word you hear.

W 003 O\ & Ww

Jules
Vishy
jarbé
. long
artistic
fagade
. quelle
gide -
montanya
10. genya
Quiz 8

Circle the French word you hear.

O ® N O\ W R

Fi1

.. asti
meilleu£

. veilie
vila .

. umble

.Jcar

. baggage
glle -

10. tente

jewel

© Vichy
- garbe
~ longue

- artistique

Tacade

- gelle

guede.

montagne

gane

fee
déta

- major
- vieille
" vial

amble
ca
barrage

rdle

%reﬂpe

L

a5

38

joul -
Viéshi
gerb
longe
artistik
fasade
kélle
guide
montain
- gagne

Lo

,
fie

détail.
mayeur
>viyé
ville
omble

care

_— baccagé

cble

-, temps

 lonj.

- faceade-

‘montaigne
_guenya - S

. ﬁne .
détaie

bachage

jeul
Vinchy

gerbe
artistigie

cual
gede .

majilluer
vieille

‘V‘éille o ]
humble- |

car?f

jore

tronc




Quiz 9

r.

T

’ . . - ke - - - .
‘Prononcez ces mots en frangais. Demander & un ami d'examiner votre pronunciation.

1. gros 2. 1'nétel 3. rose ) . 4. émotion
5. Rome 6. noble . | 7. politique. - 8. 1les portes
9. bane ~ 10. sems 11. domec S 12, sud
13, we 4. mes : ‘ 15. le livre 16, cheveux
';17. _a.chétons - 18. _peser - Lo © 19, cette ' _20.  pays
21. démocratie . 22. tiennent | , 23. architecture oh. Tt signe
25. courrons = 26. v,i;.x."ofs ’
Quiz 10 .
- Pronéncéz ces expressions.en frangais. Demandez & un am. d'examiner votre
prononciation. - ' : '
1l. cet: it,a.iéi.enu-. 2. er prémi'er Américain 3. 1ils entrent
"4, des arbres . . 5. tout autre o 6. les hommes
7. 1les hé'rqs“ . 8. il est 12 . * 9. Clest .iﬁxposs;i.bl-a
10. voir et écouter 11. parents et amis - 12. remd-on
13. vend-il 14. aux étudiants -

]
Now vous €tes rea.dy de faire 1! examen numéro 2. Sl vcus pass it, vour a.vancez

blen towards un A. Si vous ne passez pa.s, with correcte s il est necessa.':.re‘.

that vous write out les reponses aux -ques‘tlons d}}étude from numéro 47 to la fin.

e

wn




Lo

Answers to GQuizzes. Sinc2 you are trying to learm how to p*'onounce French,
szy all these words out- loud when you finish a qulz.

" guiz 1:- site, mille, i1, disque, office, choc, son, cBte, sot, Pa.r:.s, esprit,
vos, corps, vous, fouls, &oux, tout lotm, soupe, mou. .

-
> s

Quiz 2: rose, parler, :"::‘:er, papier, souller, 1léger, vise, base, poser, table,
~octobre, secret, couvar:2, galop, long, chez, 1, 2, 2, 1, 1, 2, 1, 2, 2. -

. Quiz 3: auto, toute, &u, sou.l eux, oi, théme, pot:.on, a.ction, d, z, v, n, p,
hard g, 9,21, 1/2. ‘

Quiz 4: obstacle, livre, boucher, asnimer, cousine, dom, ldng, monde, nom, potion.

Quiz 5: confortable, vin cousin, faim, 1mnorter, imiter, symbole, ti'ain, italien,
bien, coin.

Quiz 6: camper, ban, tent, cent, Adazn, cha.nta.nt lundi, fe'.::ne,‘ innocent immobile.

Quiz T: Jules, Vichy, gerbe, longue, ar arti sthue, fa.qa.de, quelle, g;u:.dg, montagn
gazne.

quiz 8: fille, détail, meilleur, v:Le’lJ.e, v:LlJ.e, huzble, car, barragg, réle, temps.

Guiz 9 and 10. Oral qu:.zzes.
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